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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): alβáɲil
Arrieta: alβaɲél
Bakio: alβáɲel
Bermeo: alβaɲél, *idʒéltsero
Berriz: alβáɲel
Bolibar: alβáɲil
Busturia: alβaɲél
Dima: alβáɲel
Elantxobe: alβáɲil, *iðeltséro
Elorrio: alβáɲil
Errigoiti: alβaɲél
Etxebarri: alβáɲel
Etxebarria: iðɛltséru
Gamiz-Fika: alβaɲél
Getxo: alβaɲíl
Gizaburuaga: iɣeltséru, alβaɲíl
Ibarruri (Muxika): alβáɲel
Kortezubi: alβáɲel, *iðeltséru
Larrabetzu: alβáɲel
Laukiz: alβáɲel
Leioa: alβaɲil
Lekeitio: ieltséro
Lemoa: alβáɲel

Lemoiz: alβaɲél
Mañaria: alβáɲel
Mendata: alβáɲel
Mungia: alβáɲel
Ondarroa: iɣéltsero
Orozko: alβáɲil, *iɣeltsero
Otxandio: álβaɲel, iðeltséro
Sondika: alβaɲél
Zaratamo: alβáɲel
Zeanuri: alβáɲel
Zeberio: alβaɲél
Zollo (Arrankudiaga): álβaɲil
Zornotza: alβáɲel

Araba

Aramaio: álβaɲil, iréltsero

Gipuzkoa

Aia: iɛĺtsero, iéltśerua (mark.)
Amezketa: iɛĺtśeró
Andoain: iéltśeró
Araotz (Oñati): iɣéltsero, *alβáɲil
Arrasate: iðéltsero

Arroa (Zestoa): iɛĺtseró, iɛĺtśeruá (mark.)
Asteasu: iǰɛĺtśeró
Ataun: iɛĺtśeró
Azkoitia: iɣɛĺtseró
Azpeitia: iɣɛĺtśeró, iéltserúk (mark.)
Beasain: iéltśero
Beizama: iɛĺtśeró, iɛĺśerua (mark.)
Bergara: ieltséro
Deba: iɛĺtseró
Donostia: ieltsero, *suritsalia (mark.)
Eibar: iɣáltsero
Elduain: iéltśeró
Elgoibar: ieltséro
Errezil: iɛĺtśeró
Ezkio-Itsaso: iɛĺtśeró
Getaria: iɛĺtseró
Hernani: iéltseró
Hondarribia: iɣeltsero
Ikaztegieta: iéltśero, albaɲil
Lasarte-Oria: iéltseró
Legazpi: ieltśero
Leintz Gatzaga: iɣéltsero, iɣáltsero, 

*alβáɲil
Mendaro: iɛĺtseró
Oiartzun: íéltśeró
Oñati: iéltsero
Orexa: íeltśéro
Orio: iɛĺtśeó, iɛĺtśeruá (mark.), iéltśero
Pasaia: iéltseró
Tolosa: iéltśeró
Urretxu: iɛĺtśeró
Zegama: irɛĺśeró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: kiśúśkiʎe
Aniz: iéldśero
Arbizu: kiśúśkíʎ
Beruete: kiśúśkiʎé, iɛĺtśeró
Donamaria: iéltśero
Dorrao / Torrano: kiśuśkíl, kiśuśkíʎa
Erratzu: iéltśero

Etxalar: iéltśeró
Etxaleku: kiśuśkíl
Etxarri (Larraun): kiśúśkiʎí
Eugi: [ez da galdetu]
Ezkurra: ieltśeró
Gaintza: iɛĺtśeró, kiśúśkiʎé

Goizueta: iéltśeró
Igoa: kíśuśkíʎ, kiśúśkiʎe, *íɛltśeró
Jaurrieta: arḡín (?)
Leitza: iɣelśeró
Lekaroz: iréltśero
Luzaide / Valcarlos: harɣ̄ín (?), ófisjále 

(?), *pláśtrari (?)
Mezkiritz: alβaɲíl
Oderitz: kíśuśkíl, kiśúśkiʎí (mark.)
Suarbe: kiśúśkiʎ
Sunbilla: iɣéltśero
Urdiain: kiʃiβíle
Zilbeti: ǰelśéro, ddelśérua (mark.)
Zugarramurdi: ieltśéro

Lapurdi

Ahetze: ieltśéro, pláśtur ̄
Arrangoitze: plaśtúr ̄
Azkaine: plaśtrḗro
Bardoze: pláśtjer ̄
Beskoitze: pláśtur ̄
Donibane Lohizune: ieltśéro
Hazparne: plaśtúr ̄
Hendaia: iéltśero

Itsasu: plaśtári, plaśtrārí
Makea: plaśtúr ̄
Mugerre: plaśtur ̄
Sara: ieltśéro
Senpere: ieltśéro, *páśtarí
Urketa: pláśtrier ̄
Uztaritze: pláśtur ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: iréltseró, plaśtreró
Arboti: pláśtyr ̄
Armendaritze: plaśtrúr ̄
Arnegi: plaśtrúr ̄
Arrueta: pláśtyr ̄
Baigorri: plaśtero, emokatsale
Bastida: plaśtúr ̄
Behorlegi: plaśtrúr ̄
Bidarrai: plaśtéro
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: pláśtur ̄
Garrüze: plaśtrúr
Irisarri: pláśtur ̄

Izturitze: plaśtúr ̄
Jutsi: plaśtrur ̄

Landibarre: plaśtúr
Larzabale: plaśtúr ̄
Uharte Garazi: pláśtriɛ, plaśtrīérā (mark.)

Zuberoa

Altzai: pláśtyrā (mark.)
Altzürükü: plaśtýr
Barkoxe: pláśtyr
Domintxaine: 
Eskiula: pláśtyr
Larraine: plaśtýr
Montori: plaśtýr
Pagola: plaśtýr ̄
Santa Grazi: plaśtyr ̄
Sohüta: plaśtýr
Urdiñarbe: pláśtyr
Ürrüstoi: plaśtýr
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2595. Mapa: albañil / plâtrier / bricklayer 

GALDERA: 80420 ALEANR: XI, 1525; ALEANR: 32

albañel  
albañil  
i(g)eltsero  
i(g)eltzero  
plast(r)ari  
plastur  
plastür  
plastier  
plast(r)ero  
kisuskil  
kisuskille  
kisuskilli  
kixibile  
bestelakoak  

Arrazola: Or Gipuskoaldien, bai [erabiltzen da “igéltzero” hitza]. “Albáñil” izan da lekukoaren erantzuna.
Gaintza: Bí'pát é [“iéltsero” eta “kisúskillé”].
Etxarri: Léitzén da “iéltseró” [erabiltzen da].
Oderitz: Goán áittutá Gipúzko'aldetík o... Betélu aldetík o olá. Emen “kisúskillí”.
Beruete: Bí'pát. Oáñ askó esáten da “iéltsero”, báño lénaó “kisúskillé”.
Igoa: Diféentí da. Tábikik eta ítten ttuná “kisúskillé” da ta ieltsatu... itten ttuná “iéltseroá”. Déna bátek ígual 

éitten tto... oan, gáurko iunín jenealen dénak béex daudé.
Ahetze: Plasturrák... “plasturra” erraten du, baina “ieltserua” da, bertzela, ba zinez eskuarazko zera. 

- Beste zeregin batzuen artean etxearen ba-
rruko hormak egiten dituen pertsonari nola 
esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: argin (Jaurrieta), emokatzale 
(Baigorri), hargin (Luzaide), karreler (Aldude), 
ofiziale (Luzaide), zuritzale (Donostia). 
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